
 



St. John the Baptist ð Our Lady of Good Counsel  
A Vincentian Community  

 

Parish Staff & Co-Mission 
Fr. Astor L. Rodríguez, C.M. ð Pastor 
Fr. Stephen Cantwell C.M. - Assistant 

Ms. Jeannie Ortiz ð Dir. Faith Form. & Pastoral Associate 
Mr. Froylan Flowers ð Building Engineer 

      Mrs. Betsy Rodriguez ð Office Manager / Parish Secretary 
Ms. Janet Rivera ð Financial Administrator 

 

Office Hours / Horario de la Oficina 
333 Hart Street, Brooklyn, NY 11206 ~ (Tel) 718-455-6864 (Fax) 718-455-2348 

Parish Email: frontoffice@stjohnthebaptistrcc.org   Website: http://stjohnsbrooklyn.org  

8:00 AM ð 4:00 PM Monday through Friday * 8:00 AM ð 4:00 PM Lunes a Viernes 
  
 

Weekday Masses ð Misas Diarias 
     Our Lady of Good Counsel                      St. John the Baptist 
           915 Putnam Avenue             333 Hart Street 
           Brooklyn, NY  11221         Brooklyn, NY  11206 
 

7:00 PM ð Tuesday/ Martes (Spanish)       9:00 AM ð Tuesday (English) 
7:00 PM ð Wednesday/ Miércoles (English)      9:00 AM ð Miércoles (Español) 
7:00 PM ð Thursday/ Jueves (Spanish)       9:00 AM ð Jueves (Español) 
7:00 PM ð Exposition First Thursday                                                                                        9:00 AM ð Viernes (Español) 
7:00 PM ð Friday/ Viernes (Spanish)       9:30 AM ð Exposición Primer  
             Viernes 

Sunday Masses / Misas Dominicales 

9:00 AM ð English Mass         9:00 AM - Misa sencilla en español 
11:15 AM ð Misa en español        10:00 AM ð Misa en español 

                    12:00 Noonð English Mass  
 

Baptisms / Bautismos: Every first Sunday, Cada primer Domingo del mes.  
Confessions / Confesiones - By appointment only - Solo por cita 

Faith Formation (Catechists) / Formaci·n en la Fe (Catequesis): Sundays / Domingos 9:30am ï 11:30am at St. John the Baptist 
R.C.I.A. Youth-Adults / R.I.C.A. J·venes-Adultos: en espa¶ol en la misa de las 10am, in English 12 noon mass at St. John the Baptist 

Marriages / Matrimonios: please come see Parish Secretary or Father/ vengan a hablar con la secretaria o el Padre 
Vocations (Priest or Religious Life) Vocaciones (Sacerdocio o Vida Religiosa): Come speak to Father/Vengan a hablar con el Padre 

 
 
In OLGC groups / NSBC grupos: 
Sagrado Corazón: 3er domingo 
Holy Name: 2nd Sunday 
Rosary Society: 1st Sunday 
St Vincent de Paul Society: 2nd Saturday 
Jornada/Youth Group: Friday nights 
Garífunas: Wednesday 7pm 

In SJB groups / grupos: 
Sagrado Corazón: Primer domingo 

Ladies Sodality: 1st Sunday 
Cursillistas: Miércoles 7-9pm 

Círculo de Oración: Lunes 7-9pm 
English Prayer Group: Monday 7-9pm 

Youth Group: Wednesdays 7-9pm 

 

 

 

SEPTEMBER 5TH, 2021 / 5 DE SEPTIEMBRE 2021 
 

Services in Saint Johnõs/ 
Servicios en San Juan Bautista 

Thrift Shop / Ropero Parroquial:  
Monday, Wednesday and Thursday  

Lunes, Miércoles y Jueves  
From / de: 10am ð 12:00pm 

Pantry/ Despensa: Tuesday 7:00am 
Tuesdays / Martes 7:00am 

https://stjohnsbrooklyn.org/


 

Mass  Intentions / Intenciones de Misa  
  

Twenty Third Sunday of Ordinary Time, September 5th 2021 
Vig®simo Tercer Domingo del Tiempo Ordinario, 5 de Septiembre 2021 

Is 35:4-7a / Jas 2:1-5 / Mk 7:31-37 
 

Our Lady of Good Counsel  / Nuestra Se¶ora del Buen Consejo 
9am (English)  Members of the Rosary Society, Edward T. Killuk (D) 
11:30am (Spanish)  Andres Benedit (D), Eugenia Blanco (D), Carmen Morales (D), Mayra Benedit (B) 

                    

St. John the Baptist / San Juan Bautista 
10am (Spanish)  Jackie Cabrera (D), Julie Orta (D) 
12 noon (English) Elizabeth Torres (D), Jackie Cabrera (D), Julie Orta (D) 
 

Monday, September 6 / Lunes 6 de Septiembre           
Col 1:24-2:3 / Lk 6:6-11                  
No Mass - No habr§ Misa             
 

Tuesday, September 7 / Martes, 7 de Septiembre                
Col 2:6-15 / Lk 6:12-19 
9am Saint John the Baptist  
7pm Our Lady of Good Counsel 
 

Wednesday, September 8 / Mi®rcoles 8 de Septiembre        The Nativity of the Blessed Virgin Mary 
Mi 5:1-4a or Rom 8:28-30 / Mt 1:1-16, 18-23 or 1:18-23             Foundation of ALMA Puetera 
9am Saint John the Baptist                         Foundation of Sisters of the Association of Lay Missionary Action 
7pm Our Lady of Good Counsel 
  

Thursday, September 9 / Jueves, 9 Septiembre              St. Peter Claver 
Col 3:12-17 / Lk 6:27-38                Bl Frederic Ozanam, Bl Maria Euthymia ¦ffing 
9am Saint John the Baptist      
7pm Our Lady of Good Counsel 
 

Friday, September 10 / Viernes, 10 de Septiembre                  
   1 Tim 1:1-2, 12-14 / Lk 6:39-42             
9am Saint John the Baptist                      
7pm Our Lady of Good Counsel 
 

   Saturday, September 11 / S§bado, 11 de Septiembre             St. John Perboyre 
   1 Tim 1:15-17 / Lk 6:43-49              Foundation of Sisters of Our Lady of Reconciliation 
No Mass - No habr§ Misa 

 
 

Twenty Fourth Sunday of Ordinary Time, September 12th 2021 
Vig®simo Cuarto Domingo del Tiempo Ordinario, 12 de Septiembre 2021 

Is 50:4c-9a / Jas 2:14-18 / Mk 8:27-35 
 

Our Lady of Good Counsel  / Nuestra Se¶ora del Buen Consejo 
9am (English)  People of the Parish 
11:30am (Spanish)  Misa por el Pueblo 

                    
St. John the Baptist / San Juan Bautista 

10am (Spanish)  Misa por el Pueblo 
12 noon (English) Margarita German (D) 

 
Rest In Peace / Descansen en Paz 

Jackie Cabrera 
Carmen Morales 
Julie Orta 

 
Have a Blessed Week!  

áTengan Una Semana Bendecida! 



Vincentian  Meditation 
ñHumility: first of the Vincentian Virtuesò 
 Saint Vincent tells us that humility is a 
grace of our Lord Jesus. Humility only comes 
when the light of Jesus penetrates deeply into 
our being and into all our thinking and           
reflection. When that light does  

penetrate into us, it transfigures everything, not 
only our opinion about ourselves but our        

attitude towards others. With humility God will 
be glorified, the poor will be served and made 
happy, and we ourselves will enjoy the grace 
and peace of Jesus Christ, who is gentle and 

humble of heart.  
(Fr. Richard McCullen CM, óDeep Down 

Thingsô, p.586)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Meditaci·n Vicentina 
ñLa Humildad: la primera de las  

Virtudes Vicentinasò 
San Vicente nos dice que la humildad es una 
gracia de nuestro Se¶or Jes¼s. La humildad s·lo 

llega cuando la luz de Jes¼s penetra               
profundamente en nuestro ser y en todo nuestro 
pensamiento y reflexi·n. Cuando esa luz        

penetra en nosotros, lo transfigura todo, no s·lo 
nuestra opini·n sobre nosotros mismos, sino 
nuestra actitud hacia los dem§s. Con la          

humildad Dios ser§ glorificado, los pobres ser§n 
servidos y alegrados, y nosotros mismos        

disfrutaremos de la gracia y la paz de Jesucristo, 
que es manso y humilde de coraz·n. 

(P. Richard McCullen CM, óCosas profundasô, 
p.586) 

 

PARISH GIVINGðAugust 29, 2021 
     

    SJB   OLGC 
Sunday Collection           $2248   $788 
Relief for Haiti          $778   $508 
 
Thank you for your offering / Gracias por su ofrenda 

 
 

    Follow us on Social Media 
 

 
 
 

 

As of August 30th / Promesas hasta el 30 de Agosto  
 

 Goal  / Meta     $22,341 
 Pledged  / Prometida   $23,487 
 Paid  / Pagado    $16,736.25 
 Balance     $6,750.75 
 Pledges  / Promesas   136 
Pledges Completed / Promesas Completadas 97  
Open Pledges  / Promesas por completar  39 

                                                795 Lexington Ave 
       Bklyn, NY  11221 

             718-574-0058  
Services 

Assistance with online SNAP Re-Certification, Medicaid, SSI/SSD 
Application, Mail service, Detox-Rehabilitation, Community  

Resource Center / Computer Access, Shelter Referral, Urban Justice, 
Baby Program 

 

Servicios  
Cupones de Alimentos Electr·nico (SNAP) y Re-Certificaci·n,    
Medicaid, SSI/SSD Asistencia con Aplicaci·n, Servicio de Correo, 
Desintoxicaci·n y Servicios de Rehabilitaci·n, Servicio de Internet / 
Centro de Medios de Comunicaci·n, Referencias para casas de     

Refugios, Justicia Urbana, Programa de Bebe 

La oficina estar§  
cerrada el 

Lunes 15 de Febrero 

 
 
 

 
If you have already received the sacrament of First Holy  

Communion and are interested in  becoming an alter server please 
see Lizbeth or Jillian 

 

Monaguillos 
Si has recibido  el sacramento de Primera   

Comuni·n y esta interesado en ser monaguillo por favor de ver a  
Lizbeth o Jillian 

 

St. John the Baptist needs your help maintaining our Social 
Media Pages.  If you have strong social media skills and would 
like to help us, please let us know by calling our office at  

(718) 455-6864 or emailing us at  
frontoffice@stjohnthebaptistrcc.org 



Twenty Third Sunday of Ordinary Time - ñOpening Up to Godò 
 

 Todayôs gospel may seem pretty short, but it gives us pretty good insight into the deaf man and JesusË care 
and power. I truly hope that all of us as we listen in mass to the readings, or read them before or after mass, let  
ourselves be open to what is truly happening in the readings that we are offered about our history of salvation that 
still has something to move in our being and make us become His disciples/apostles. 
  I say this because the pandemic has intensified our selfishness, our isolation, our deafness to the world, the 
lack of those words and actions that are so needed in our world. It may seem like an exaggeration, but can we say 
we really can hear, listen to God or others? Sometimes it takes some great worldwide tragedy, like an earthquake, a 
hurricane, terrorist acts, for us to see the plight of others, which were already in precarious situations. Haiti, New 
Orleans, Afghanistan, Venezuela, Nicaragua, and many places and peoples have been suffering for so many years. 
Until it spills over to a world situation, is when we sit up and notice. We have become deaf and blind to many 
needs, many peoples. I think the first thing we need to do is to recognize our deafness, our hardened hearts, and our 
indifference. How can I ask to be healed, if I think all I do and say is just fine? Is it ever? When we see ourselves in 
God's light, it lets us see all of us, the good and the not-so-good. We shouldnôt hide from the truth, because itôs a 
true journey and God does not shy away from our ugly, He sees it all and knows our worth. So we have to have the 
courage to touch our wounds, see our limitations, our stubbornness, selfishness, and place it all in His hands.  
 God will do miracles when we seek Him with all our being, that is what He came for: our salvation! To 
teach us what was truly right, to bring us to live as one in Him, and with one another. Look at all He has done for 
us, and He is not finished. Ephphata, be opened! So we can truly hear and listen, that we can distinguish the voices 
from the noise. That we may also be silent to listen to God. Ephphata, be opened, goes farther than opening oneôs 
hearing, it goes into opening our whole being to Godôs action with us, flowing like healing and strengthening river 
and letting it flow in our encounter with others and all creation.  Lord to continue to work in us, make us anew, 
make us humble and able to serve one another. What a difference have you made in our lives, and what a                    
difference we can live our lives in being Christlike? Let us go and do our best!        

                            In Christ and Saint Vincent, Fr. Astor  

 
 

Vig®simo Tercer Domingo del Tiempo Ordinario: ñAbierto a Diosò 
 

 El evangelio de hoy puede parecer bastante corto, pero nos da una buena perspectiva del hombre sordo y 
del cuidado y poder de Jes¼s. Realmente espero que todos nosotros, mientras escuchamos en misa las lecturas, o las 
leemos antes o despu®s de la misa, estemos abiertos a lo que realmente est§ sucediendo en las lecturas que se nos 
ofrecen sobre nuestra historia de salvaci·n que todav²a tiene algo que mover en nuestro ser para convertirnos en sus 
disc²pulos/ap·stoles. 
 Digo esto porque la pandemia ha intensificado nuestro ego²smo, nuestro aislamiento, nuestra sordera al 
mundo, la falta de esas palabras y acciones que tanto se necesitan en nuestro mundo. Puede parecer una             
exageraci·n, pero àpodemos decir que realmente podemos escuchar, escuchar a Dios o a los dem§s? A veces se 
necesita una gran tragedia mundial, como un terremoto, un hurac§n, actos terroristas, para que podamos ver la    
dif²cil situaci·n de otros, que ya estaban en situaciones precarias. Hait², Nueva Orleans, Afganist§n, Venezuela, 
Nicaragua y muchos lugares y pueblos han estado sufriendo durante tantos a¶os. Hasta que se extiende a una      
situaci·n mundial, es cuando nos damos cuenta. Nos hemos vuelto sordos y ciegos a muchas necesidades, muchas 
personas. Creo que lo primero que debemos hacer es reconocer nuestra sordera, nuestro coraz·n endurecido y  
nuestra indiferencia. àC·mo puedo pedir que me curen si creo que todo lo que hago y digo est§ bien? àLo es alguna 
vez? Cuando nos vemos a nosotros mismos en la luz de Dios, nos permite ver todo, lo bueno y lo no tan bueno. No 
debemos escondernos de la verdad, porque es un verdadero viaje y Dios no se aleja de lo feo, lo ve todo y conoce 
nuestro valor. Entonces tenemos que tener el coraje de tocar nuestras heridas, ver nuestras limitaciones, nuestra  
terquedad, ego²smo y ponerlo todo en sus manos. 
 Dios har§ milagros cuando lo busquemos con todo nuestro ser, para eso vino: ánuestra salvaci·n! Para     
ense¶arnos lo que era verdaderamente correcto, para llevarnos a vivir unidos en £l y unidos a los dem§s. Mire todo 
lo que ha hecho por nosotros, y no ha terminado. áEffet§, §brete! Para que realmente podamos o²r y escuchar, que 
podamos distinguir las voces del ruido. Para que tambi®n estemos en silencio para escuchar a Dios. Effet§, §brete, 
va m§s all§ de abrir el o²do, entra para abrir todo nuestro ser a la acci·n de Dios , fluye como un r²o sanador y    
fortalecedor y lo deja fluir en nuestro encuentro con los dem§s y con toda la creaci·n. Se¶or, que contin¼es        
trabajando en nosotros, que nos haga nuevos, que seamos humildes y capaces de servirnos los unos a los otros. 

àQu® diferencia has hecho en nuestras vidas, y qu® diferencia podemos vivir siendo semejantes a Cristo? áVayamos 
y hagamos nuestro mejor esfuerzo! 

En Cristo y San Vicente, el P. Astor  



 
Papal  Reflection - ñThe Secret of the Miracle: Ephphataò 

 
 This Sundayôs Gospel passage refers to the episode of the miraculous healing by Jesus of a man who was deaf and had 
a speech impediment. They brought to him a deaf and dumb man, beseeching Him to lay a hand upon him. Instead, He       
performed two different gestures upon him: first of all He took the man aside, far from the crowd. On this occasion, as on   
others, Jesus always acts with discretion. He does not want to impress people; He is not seeking popularity or success, but 
wishes only to do good to people. With this attitude, He teaches us that good is to be done without clamor, without             
ostentation, without ñblowing oneôs trumpetò. It should be done quietly. 
When they had drawn aside, Jesus put his fingers in the deaf manôs ears and touched his tongue with saliva. This gesture refers 
to the Incarnation. The Son of God is a man inserted into human reality: he became man; therefore he can understand another 
manôs distressing condition and intervene with a gesture which concerned his own humanity. At the same time, Jesus wanted 
to make it understood that the miracle occurred because of his union with the Father: for this reason, he looked up to heaven. 
He then sighed and said the decisive word: ñEphphathaò, which means ñBe openedò. And immediately the man was healed: 
his ears were opened, his tongue was released. For him the healing was an ñopeningò to others and to the world. 
 This Gospel narrative emphasizes the need for a twofold healing. First and foremost the healing from illness and from 
physical suffering, in order to restore bodily health; even though this aim is not completely achievable on the earthly plane, 
despite the many efforts of science and medicine. But there is a second, perhaps more difficult healing, and it is healing from 
fear. Healing from the fear that impels us to marginalize the sick, to marginalize the suffering, the disabled. And there are 
many ways to marginalize, even by showing pseudo compassion or by ignoring the problem; we remain deaf and dumb to the 
suffering of people marked by illness, anguish and difficulty. Too often the sick and the suffering become a problem, while 
they should be an occasion to show a societyôs concern and solidarity with regard to the weakest. 
 Jesus revealed to us the secret of a miracle that we too can imitate, becoming protagonists of ñEphphathaò, of that 
phrase óbe openedô with which He gave speech and hearing back to the deaf and dumb man. It means opening ourselves to the 
needs of our brothers and sisters who are suffering and in need of help, by shunning selfishness and hardheartedness. It is   
precisely the heart, that is the deep core of the person, that Jesus came to ñopenò, to free, in order to make us capable of fully 
living the relationship with God and with others. He became man so that man, rendered internally deaf and mute by sin, may 
hear the voice of God, the voice of Love that speaks to his heart, and thereby in turn, may learn to speak the language of love, 
transforming it into gestures of generosity and self-giving. 
 May Mary, the One who completely ñopenedò herself to the Lordôs love, enable us to experience each day, in faith, 
the miracle of ñEphphatha  
 

Reflexi·n Papal - ñEl Secreto del Milagro: Effet§" 
 

 El pasaje del Evangelio de este domingo se refiere al episodio de la curaci·n milagrosa por parte de Jes¼s de un 
hombre que era sordo y ten²a dificultades para hablar. Le llevaron a un hombre sordo y mudo, rog§ndole que le pusiera la 
mano encima. En cambio, realiz· dos gestos diferentes sobre ®l: en primer lugar, llev· al hombre a un lado, lejos de la 
multitud. En esta ocasi·n, como en otras, Jes¼s act¼a siempre con discreci·n. No quiere impresionar a la gente; No busca 
popularidad ni ®xito, sino que solo desea hacer el bien a las personas. Con esta actitud, nos ense¶a que el bien se hace sin 
clamores, sin ostentaci·n, sin ñtocar la trompetaò. Debe hacerse en silencio. 
 Cuando se apartaron, Jes¼s puso sus dedos en los o²dos del sordo y le toc· la lengua con saliva. Este gesto se refiere a 
la Encarnaci·n. El Hijo de Dios es un hombre insertado en la realidad humana: se hizo hombre; por lo tanto, puede 
comprender la angustiosa condici·n de otro hombre e intervenir con un gesto que concierne a su propia humanidad. Al mismo 
tiempo, Jes¼s quiso hacer entender que el milagro ocurri· por su uni·n con el Padre: por eso, mir· al cielo. Luego suspir· y 
dijo la palabra decisiva: ñEffet§ò, que significa ñĆbreteò. Y al instante el hombre fue sanado: se le abrieron los o²dos, se le 
solt· la lengua. Para ®l, la curaci·n fue una ñaperturaò a los dem§s y al mundo. 
Esta narraci·n del Evangelio enfatiza la necesidad de una doble curaci·n. En primer lugar, la curaci·n de la enfermedad y del 
sufrimiento f²sico, con el fin de restaurar la salud corporal; aunque este objetivo no es completamente alcanzable en el plano 
terrenal, a pesar de los muchos esfuerzos de la ciencia y la medicina. Pero hay una segunda curaci·n, quiz§s m§s dif²cil, y es 
la curaci·n del miedo. Sanando del miedo que nos impulsa a marginar a los enfermos, a marginar a los que sufren, a los 
discapacitados. Y hay muchas formas de marginar, incluso mostrando pseudocompasi·n o ignorando el problema; 
permanecemos sordos y mudos ante el sufrimiento de las personas marcadas por la enfermedad, la angustia y la dificultad. 
Con demasiada frecuencia los enfermos y los que sufren se convierten en un problema, mientras que deber²an ser una ocasi·n 
para mostrar la preocupaci·n y la solidaridad de la sociedad con los m§s d®biles. 
 Jes¼s nos revel· el secreto de un milagro que tambi®n nosotros podemos imitar, convirti®ndonos en protagonistas de 
ñEffet§ò, de esa frase ñ§breteò con la que le devolvi· el habla y la audici·n al sordo y mudo. Significa abrirnos a las 
necesidades de nuestros hermanos y hermanas que sufren y necesitan ayuda, evitando el ego²smo y la dureza de coraz·n. Es 
precisamente el coraz·n, que es el n¼cleo profundo de la persona, que Jes¼s vino a ñabrirò, a liberar, para hacernos capaces de 
vivir plenamente la relaci·n con Dios y con los dem§s. Se hizo hombre para que el hombre, sordo y mudo interiormente por el 
pecado, escuche la voz de Dios, la voz del Amor que le habla al coraz·n, y as², a su vez, aprenda a hablar el lenguaje del amor, 
transform§ndolo en gestos. de generosidad y entrega. 
 Que Mar²a, la que se "abri· por completo" al amor del Se¶or, nos permita vivir cada d²a, en la fe, el milagro de 
"Effet§ò. 

https://www.google.com/url?q=https%3A%2F%2Fsites.google.com%2Fview%2Fpopefrancishomilies%2Fcome-out-of-ourselves&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNG3dC6vq0J6AL8VYG0Mm0sq0X8_9g


Let us pray for our sick, now more than ever, pray unceasingly 
Oremos, por nuestros enfermos, ahora mas que nunca!  Oremos sin cesar! 

 

Merciful Lord, watch over your sick. May they feel your comfort and heal them, for they confide in you! 
Dios misericordioso, vela sobre tus enfermos, que sientan Tu consuelo y s§nalos porque conf²an en ti! 

 

Margarita Álvarez,  Rosanna Barreto, Carmen Badillo, Claire Beaupierre, Ralph Bello, Carmen Brown, Maybelline and 
Charles Brown, Denise Campbell, Catherine, Chimelio, Cathy Cisneros; Lillian Cordero, Luis Correa, Carlos Cortes, Lydia 
Cortes, Gloria Cruz, Peru Cunningham, Frank DõAmico, Luz DeJesus, Marlin Diaz, Urlina Diaz, Grisel Donet Silva,  
Iris Fantauzzi, Enrique M. Febre, Marta  Febre, Carmen & Albert Félix, Frank  García, Jeelan K. Ganaway, Mollie     

Golden, Betsy González Rivera, George Grefe, Luz Benítez Guzmán, Polly Henry, Vicente Hernández, David Jaramillo,  
Ina Johnson, Javonni  Johnson, Elizabeth Kelly, Margaret Kemp, Clifford L. King, Dino King, Marie King, Héctor Lao, 

Sonia Lugo, Mercedes Maldonado, Amie Marcano-Nieto, Carolino Marin, Carmen Martes, Awilda Martínez,  
Lina Martínez,   Alberto Martínez, Stephanie Martínez, Francisco Gil-Merino, Cassandra  Moise, Mary Montoute, Angel 

Navarro, Julio Negron, Lisa Nolan, Carlos Ortiz, Chabelo Palacios, JR, Carmen Justina Rivas, Joel Rivera, Wilson Rivera, 
Vicente Reyes, Lorraine Rhamdas,  Carmen Rivera, Fedora Roberts, Ben Rodriguez, Julio Cesar Rodriguez,  

Melva Rodriguez, Olga Rodríguez, María  Rolón, María Román, David Rosa, Héctor Rosa, Noemi Jocelyn  Sánchez Pérez, 
Gregory Schmitt, Chelsea Silva, Marie-Therese Simms, Edith Sinclair, Dierdre Smith,  Brunilda Soto, Luis Soto, Olga Soto, 

Ramona Soto, Ramon Tejada, Margaret Thomas, Domitila  Torres, William Usher, Clare Watkins, Addy Wardrope,  
Carmen Winston, Lorraine Yon, Nancy Yon Cherry, Israel Zayas e Isabel Zúñiga. 

 

All of our sick in the hospitals, nursing homes and at home. Lord be with them! 
¡Todos nuestros enfermos en los hospitales, asilos y los hogares, Señor acompáñales! 

 

                   

 Our Lady of Good Counsel 
Nuestra Se¶ora del Buen Consejo 

 
Choir Practice 

Second Friday of each month 
at 7:30PM 

 
Ensayo de Coro 

Segundo Viernes de cada mes  
a las 7:30PM 

Annual Catholic Appeal 2021 
 

THANK YOU! 
 
To all parishioners and contributors who have help us meet our 

parish goal: $22,341 
 

We are half way in our actual contribution with $14,796     
 
 

I know it has been a difficult two years, but we have really 
made an effort of sharing our time, talents, and treasures. 
God blesses us abundantly when we are generous with the                
little or plenty that we have.  He truly multiplies all we offer 

with our hearts. 

Apelaci·n Cat·lica Anual 
 

áGRACIAS! 
 

A todos nuestros feligreses y contribuyentes que nos han   
ayudado alcanzar las promesas para la meta dada: $22,341 

 
Estamos a medio camino con la recaudaci·n actual: $14,796 

 

 

S® que han sido dos a¶os bastantes dif²ciles, pero hemos hecho 
un gran esfuerzo en compartir nuestro tiempo, talentos y     
tesoros. Dios bendice abundantemente cuando somos   

generosos con lo poco o lo mucho que tenemos. £l multiplica 
todo lo que ofrecemos con nuestro coraz·n.  

 
 

 
 
 

Saturday, September 11th, 2021 
Our Lady of Good Counsel 

10AM - 3PM 
 

S§bado, 11 de Septiembre 2021 
Nuestra Se¶ora del Buen Consejo 

10AM - 3PM 


